	УТВЕРЖДАЮ:

Директор

_________________ ФИО
_____________________201    г.


ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДВИЖЕНИЯ ДЛЯ ВОДИТЕЛЕЙ-ЭКСПЕДИТОРОВ, НАПРАВЛЯЕМЫХ В ДАЛЬНИЙ РЕЙС И КОМАНДИРОВКИ
Настоящая инструкция разработана на основании Правил дорожного движения, утвержденных Постановлением Совета министров-Правительства РФ № 1090 от 29.10.1993 (с изменениями от 20.04.2015 г), а также  с учетом требований законодательных и иных нормативных правовых актов, содержащих государственные требования охраны труда.

1.  ОБЩИЕ  ПОЛОЖЕНИЯ


1.1.Перед  отправкой  водителя-экспедитора  в  дальние  рейсы  или  в  командировку  водитель-экспедитор   должен  пройти  целевой  инструктаж  у  начальника  автоколонны  с  записью  в  Журнале  регистрации инструктажей на рабочем месте.


1.2.Перед  отправкой  в  рейс  автомобиль  должен  быть  укомплектован  набором необходимых  инструментов,  оборудованием  и  материалов.


1.3.До  выезда  в  рейс  водитель-экспедитор    должен  ознакомиться  с  особенностями  предстоящего  маршрута  и  получить  у  службы  эксплуатации  маршрутную  карту.


1.4.Перед  выездом  в  рейс  водитель-экспедитор    должен  получить  инструктаж  о  характере  выполняемого  рейса,  перевозимом  грузе,  местах  его  получения  и  доставки,  безопасных  методов  погрузки,  транспортировки  и  выгрузки  груза,  промежуточных  пунктах  отдыха  и  ночлега  при  следовании  по  маршруту  (об  этом  должна   быть  сделана  запись  в  путевом  листе),  режиме  работы  и  отдыха  в  пути  следования.


1.5.При  суммированном  учете  рабочего  времени  продолжительность  ежедневной  работы  (смены)  водителям-экспедиторам  может  устанавливаться  не  более  10  часов.


1.6.Если пребывание  в  автомобиле  предусматривается  продолжительностью  более  12  часов,  в  рейс  направляются  два  водителя-экспедитора.  При  этом  автомобиль  должен  быть  оборудован  местом  для  отдыха  водителя-экспедитора.


1.7.После  трех  часов  непрерывного  управления  автомобилем  предусматривается  остановка  для  кратковременного  отдыха  водителя-экспедитора продолжительностью  не  менее  15  минут,  в  дальнейшем  остановка  такой  продолжительности  предусматривается  не  более  чем  через  два  часа.  Частота  перерывов  в  управлении  автомобилем  для  кратковременного  отдыха  водителя-экспедитора  и  их  продолжительность  указывается в  задании  по  времени  на  движение  и  стоянку  автомобиля.


1.8.Водителю-экспедитору запрещается выходить  в  рейс  после  напряженной  работы   в  течение  дня  по  ремонту  или  загрузке  автомобиля,  а  также  в  случае  болезни.


1.9.При  отправлении  в  длительный  рейс    группы  автомобилей  администрация  предприятия  назначает  приказом  из  числа  опытных  водителей-экспедиторов  ,  лицо  ответственное  за  безопасность  движения,  выполнение  указаний   которого  обязательно  для  всех  водителей-экспедиторов.  При  остановке  на  отдых  вне  населенных  пунктов  лицо  ответственное  за  безопасность  движения  должно  организовать  дежурство  для  наблюдения  за  отдыхающими  водителями-экспедиторами,  прогрева  двигателей  и  т.д.


1.10.Места  проживания  водителей-экспедиторов (водителя--экспедитора)  представляет  то  предприятие,  в  расположение  которого  направлена  группа  автомобилей  (автомобиль).  Стоянка  разрешается  только  в  указанном  месте.


1.11.Запрещается     во  время  стоянки  водителям-экспедиторам,  грузчикам  и  другим  лицам  отдыхать  или  спать  в  кабине,  салоне  или  закрытом  кузове  при  работающем  двигателе  автомобиля.     

2.
РАБОТА  НА  ЛИНИИ


2.1.Водитель-экспедитор    при  работе  на  линии  обязан  выполнять  все  правила  безопасности  движения  согласно  Правилам  дорожного  движения.


2.2.Водителю-экспедитору  запрещается:

•
2.3.Выезжать  в  рейс  и  управлять  транспортным  средством  в  состоянии    алкогольного,  наркотического  или  иного опьянения,  под  воздействием  лекарственных  препаратов,  ухудшающих  реакцию  и  внимание,  в  болезненном,  утомленном  состоянии,  ставящим  под  угрозу   безопасность  движения;

•
2.4.Передавать  управление  транспортным  средством  лицам,  находящимся  в  состоянии  опьянения,  под  воздействием  лекарственных  препаратов,  ухудшающих  реакцию  и  внимание,  в  болезненном,  утомленном  состоянии,  а  также  лицам,  не  имеющим  при  себе  водительского  удостоверения  на  транспортное  средство  данной  категории.


2.5.До  выезда  в  рейс  водителю-экспедитору предоставляется  отдых,  предусмотренный  законодательством.


2.6.При  выезде  в  рейс  водитель-экспедитор    обязан  иметь  при  себе и  по  требованию  сотрудников  полиции  передавать  им  для  проверки:

•
2.7.Водительское  удостоверение,  а  в  случае  изъятия  в  установленном  порядке  водительского  удостоверения – временное  разрешение;

•
2.8.Регистрационные  документы  на  транспортное  средство;

•
2.9.Документ,  подтверждающий  право  владения  или  пользования  транспортным   средством;

•
2.10.В  установленных  случаях  путевой  лист   и  документы  на  перевозимый  груз.  В  случаях,  прямо  предусмотренных  законодательством,  иметь  и  передавать  для  проверки  работникам  Государственной инспекции безопасности дорожного движения лицензионную  карточку,  путевой  лист   и  товарно-транспортные   документы.  А  при  перевозке  крупногабаритных,  тяжеловесных  и  опасных  грузов – документы,  предусмотренные  правилами  перевозки  этих  грузов.   
2.11.  Во  время  рейса  водитель-экспедитор  обязан  строго  соблюдать   установленный  режим  труда  и  отдыха.

2.12.  Водитель-экспедитор должен  вести  транспортное  средство  со  скоростью,  не  превышающей  установленного  ограничения,  учитывая  при  этом  интенсивность  движения,  особенности  и  состояния  транспортного  средства  и  груза,  дорожные  и  метеорологические  условия,  в  частности  видимость  в  направлении  движения.  Скорость  должна  обеспечивать  водителю-экспедитору  возможность  постоянного  контроля  над  движением  транспортного  средства  для  выполнения  требований  Правил  дорожного  движения.

2.13. При  возникновении  опасности  для  движения,  которую  водитель-экспедитор   в  состоянии  обнаружить,  он  должен  принять  возможные  меры  к  снижению  скорости  вплоть  до  остановки  транспортного  средства.

2.14. Водителю-экспедитору  на  трассе  запрещается  перевозить  пассажиров,  не  имеющих  отношения  к  данному  рейсу  и  не  записанных  в  путевой  лист.

2.15.  Водителю-экспедитору  запрещается  отклоняться  от  маршрута  указанного  в  путевом  листе.

2.16.  Если  водитель экспедитор,  находясь  за  рулем  почувствовал  усталость  (желание  уснуть,  переутомление),  он  должен  обязательно  остановиться   на  отдых.  Стоянка  с  целью длительного  отдыха,  ночлега  и  тому  подобного  вне  населенного  пункта  разрешается  только  на  предусмотренных  для  этого  площадках  или  за  пределами  дороги.
2.17. При  вынужденной  остановке  транспортного  средства  водитель экспедитор  должен  включить  аварийную  световую  сигнализацию  и  выставить  знак  аварийной  остановки  в  населенных  пунктах  не  менее  чем  за  15  метров  от  транспортного  средства,  вне  населенных  пунктов  не  менее  чем  за  30  метров.  В  случае  отклонения  от  маршрута  из-за  поломки  транспортного  средства,  задержки  в  пути  водитель-экспедитор  обязан  сообщить  (по  телефону  и  т.д.)  администрации  предприятия.
2.18. Водители-экспедиторы  на  маршруте  обязаны  строго  следить  за  прогнозом  погоды  и  при  необходимости  (туман,  пурга,  снегопад)  своевременно  прекращать  движение  по  дороге.  Запрещается  движение  автомобилей  в  пургу,  сильный  снегопад  и  туман.
2.19. Автомобили  в  колонне  должны  находиться  на  расстоянии,  позволяющем  каждому  водителю-экспедитору  видеть  впереди  идущий  автомобиль,  соблюдать  дистанцию,  которая  позволит  избежать  столкновения  в   случае  его  торможения.
2.20. В  сильный  мороз  (-35 градусов  и  ниже)  а   также  при  ветре  4  балла  и  выше  водители экспедиторы  через  каждые  50  минут  должны  устраивать  10  минутные  перерывы  для  отдыха  и  технического  осмотра  транспортного  средства.
2.21. Перед  выездом  в  рейс  водитель-экспедитор   должен   знакомиться  с  правилами  обращения с  бензином,  антифризом  и  другими  токсичными  легковоспламеняющимися  веществами.
2.22.  При  поломке  в  пути  одного  из  автомобилей  водители-экспедиторы  других автомобилей  должны  оказать  необходимую  помощь.  При  невозможности  устранить  повреждения  необходимо  автомобиль  отбуксировать  на  стоянку.
2.23.  Выезд  из  расположения  автобазы,  полевого  города,  объекта  или  места  проведения  работ  без  разрешения  начальника  подразделения  запрещается.
2.24.  По  прибытии  на  место  назначения  водитель-экспедитор  обязан  получить  дополнительный  инструктаж  по  безопасности  движения   и  технике  безопасности,  руководителя  работ  с  учетом  местных  условий  эксплуатации,  погодных  условий  и  рельефа. 

3.  ОКАЗАНИЕ  ПЕРВОЙ  МЕДИЦИНСКОЙ  ПОМОЩИ    ПОСТРАДАВШИМ  ПРИ  ДОРОЖНО-ТРАНСПОРТНОМ  ПРОИСШЕСТВИИ

3.1.  Оказание  первой  медицинской помощи  пострадавшим  при  дорожно-транспортных  происшествиях,  как  правило,  оказывается  в  порядке  само  и  взаимопомощи  лицам,  оказавшимся  на  месте  происшествия  (водители  проезжавших  автомобилей,  работники  милиции  и  другие  граждане).

3.2.  Для  своевременного  и  правильного  оказания  взаимопомощи,  каждое  транспортное  средство  должно  быть  укомплектовано  медицинской  аптечкой.  Упаковка  аптечки  должна  обеспечивать  полную  сохранность  лекарств.

3.3.  Прежде  чем  оказать  пострадавшему  первую  медицинскую  помощь,  его  необходимо извлечь  из  автомобиля  или  из-под  автомобиля  и  перенести  в  безопасное  место.  Это  требует  большой  осторожности,  так  как  неумелое  выполнение  этих  операций  может  усугубить  тяжесть  полученных  травм  и  стать  причиной  гибели человека.

3.4.  В  первую  очередь  пострадавшего  освобождают  от  всего,  что  может  помешать  извлечению  его  из  автомобиля.  Переносить  пострадавшего  лучше  всего  на  носилках.  Если  нет  носилок,  их  можно  сделать  из  подручного  материала,   например  на  две  жерди  натянуть  мешки,  рогожу,  одеяло  и  т.д.

3.5.  Если  в  холодное  время  года  нет возможности  отнести  пострадавшего  в  теплое  помещение,  то  его  следует положить  на  настил  из  досок,  на  сено,  одежду  и  т.д.  Затем  ослабить  стягивающие  части    одежды  и  внимательно  осмотреть  пострадавшего.  Если он  в  сознании,  то  сам  укажет  место  повреждения.  При  тяжелой  травме  отсутствие  у  пострадавшего  пульса  и  дыхания,  необходимо  послушать  сердце,  поднести  ко  рту  зеркало,  которое  запотевает  даже  при  слабом  дыхании.  Признаком  жизни  является  и  реакция  зрачков  на  свет.  Необходимо  раздвинуть  веки  и  закрыть  глаза  рукой.  При  отнятии  руки  зрачок   суживается.  Принять  срочные  меры  для  вызова  скорой  помощи  или  отправить  пострадавшего  в  ближайшее  лечебное  учреждение.    

3.6.  Первую  медицинскую  помощь  следует  оказать  в  такой  последовательности:

•
Остановить  кровотечение,  угрожающее  жизни;

•
Если отсутствует  дыхание – начать  выполнение  искусственного  дыхания;

•
Если  не  прощупывается  пульс,  то  одновременно  с  искусственным  дыханием  проводить  непрямой  массаж  сердца;

•
Обработать  рану  и  наложить  повязку,  при  переломах – шину.

3.7.
Способы  остановки  кровотечения:

•
Кровотечение  бывает  артериальное,  венозное,  капиллярное.  При  артериальном кровотечении  из  раны  пульсирующей  струей  вытекает  кровь  ярко-красного  цвета.  Для  экстренной  остановки  кровотечения  из  крупных  сосудов  в  определенном  месте  выше  места  повреждения  прижимают  артерию.  Прижимать  сосуд  нужно  несколькими  пальцами,  усилия  определяются  моментом  прекращения  кровотечения.  Однако,  длительная  остановка  кровотечения  пальцевым  прижатием  невозможна.  Самым  надежным  способом  временной  остановки  кровотечения  является  наложение   жгута  или  закрутки.  Накладывают  жгут  на  конечность  места  кровотечения  и  только  поверх  одежды.  Наложение  жгута  прекращает  доступ  крови  к  тканям,  что  по  прошествии  1,5 – 2 часов  может  вызвать  их  омертвение.  Чтобы  этого  не  произошло,  к  жгуту  прикладывают  записку  с  указанием  времени  его  наложения,  через  1  час  жгут  следует  ослабить  до  появления  пульса;

•
При  венозном  кровотечении  кровь  темно – красного  цвета  вытекает  равномерно,  непрерывной  струей.   При  повреждении  вен,  а  также  мелких  артерий   кровотечение  можно  остановить,  наложив  давящую  повязку;

•
При  капиллярном  кровотечении  отдельных  сосудов  не  видно,  кровоточит  вся  поверхность  раны.  Такое  кровотечение  может  самопроизвольно  остановиться.

3.
8.  Первая  помощь  при  травмах:

•
к  травмам  относятся  раны,  ожоги,  отморожения,  ушибы,  растяжения,  вывихи,  переломы,  сотрясения  головного  мозга  и  повреждения  внутренних  органов;

•
оказание  помощи  при  ранении  следует  начинать  с  механического  удаления  с  поверхности  раны  обломков  ранящего  предмета,  грязи,  обрывов  одежды  и  т.д.  Обрабатывать  рану следует  чисто  вымытыми  руками.  Кожные  покровы  вокруг  раны  слегка  смазывают  настойкой  йода,  спиртом.  Если  рана  слишком  кровоточит,  то  вначале  следует  остановить  кровотечение,  затем  перевязать  рану,  используя  для  этого  индивидуальный  перевязочный  пакет,  бинт,  марлю  или  другой  материал.  Рану  нельзя  ополаскивать  водой,  заливать  спиртом,  йодной  настойкой,  засыпать  порошком  или  накладывать  мазь.

   

3.9.     Первая  помощь  при  переломах:

•
Переломы  бывают  открытые  и  закрытые;

•
При  открытых  переломах  кожу  вокруг  раны  смазывают  настойкой  йода  и  накладывают  стерильную  повязку;

•
Затем  с  помощью  шины  ограничивают  подвижность  конечности;

•
При  накладывании  шин  необходимо  придерживаться  следующих  правил:

•
Поврежденную  поверхность  нельзя  вытягивать;  если в  месте  перелома  имеется  открытая  рана  и  сильное   кровотечение,  сначала  накладывают  жгут,  затем  повязку  на  рану  и  шины  с  двух  сторон  конечности.  Обе  шины  должны  захватывать  суставы,  расположенные  выше  и  ниже  места  перелом.  Шину  перед  наложением  необходимо  обернуть  мягкой  тканью  или  ватой.

•
При   переломе  костей  предплечья  шину  накладывают  по  разгибательной  поверхности  от  верхней  трети  плеча  до  конца  пальцев;

•
При  переломе  кисти  и  пальцев  шину  накладывают  с  ладонной  поверхности  предплечья  от  локтевого  сгиба  до  кончиков пальцев.

•
При  переломе  бедра  ногу  фиксируют  двумя  шинами – наружной  и  внутренней.  Наружную  шину  накладывают  от  подмышечной  впадины  до  подошвы  стопы,  внутреннюю – от  паха  до  подошвы.  Прибинтовывают  шины  к  туловищу  и  к  ноге.

•
При  переломе  ключицы  изменяется  внешний  вид  ключицы  и  опускается  плечо.  Первая  помощь  заключается  в  подвешивании  руки  на  косынку  или  прибинтовывание  ее  к  туловищу.

•
При  переломах  позвоночника  возникают  боли  в  области  перелома,  а  при  повреждении  спинного  мозга  может  наступить  паралич  конечностей,  возникнуть  потеря  чувствительности.  Поэтому  пострадавший  должен  лежать.  Поднимать  его  нужно  очень  осторожно,  по  команде.  Пострадавшего  укладывают  на  доску,  к  которой  его  прибинтовывают,  и  в  таком  положении  эвакуируют.

•
При  переломе  костей  таза  нередко  повреждаются  внутренние  органы.  Пострадавший  в  лежачем  положении  не  может  поднять  ногу.  Его  следует  уложить  на  широкую  доску  (щит).  Ноги  пострадавшего  надо согнуть  в  коленях,  развести  и  положить  под  них валик.

3.10.  Сотрясение  мозга – возникает  при  сильных  ударах  или  ушибах  головы.  Пострадавший   может  потерять  сознание.  Пострадавшего  следует  положить  набок  или  спину,  причем  голова  должна  быть  повернута  набок.  В  таком  состоянии  пострадавшего  доставляют  в  лечебное  учреждение.

3.11.  При  травмах  грудной  клетки  возможны  переломы  ребер.  Первая  помощь  заключается  в  тугом  бинтовании  грудной  клетки.  Транспортировать  пострадавшего  в  лечебное  учреждение  нужно  как  можно  быстрее  в  сидячем  положении.

3.12.  Первая  помощь  при  отравлении.  Отравление  угарным  газом.  Отравление  возможно  при  движении  автомобилей  большими  плотными  колоннами,  а  также  во  время  сна  или  продолжительного  отдыха  в  кабине  автомобиля  с  работающим  двигателем.  При  отравлении  угарным газом  появляются  головная  боль,  слабость,  головокружение,  шум  в  ушах,  тошнота,  рвота,  побледнение  кожных  покровов.  Пострадавшего  нужно  вынести  на  свежий  воздух,  расстегнуть  одежду  и  начать  делать  искусственное  дыхание.  Если  состояние  пострадавшего  не  улучшится,  следует  вызвать  скорую  помощь  или  транспортировать  в  медицинское  учреждение. 
 4.  ПЕРЕВОЗКА ГРУЗОВ
4.1.Масса перевозимого груза и распределение нагрузки по осям не должны превышать величин, установленных предприятием-изготовителем для данного транспортного средства.

4.2. Перед началом и во время движения водитель-экспедитор обязан контролировать размещение, крепление и состояние груза во избежание его падения, создания помех для движения.

4.3. Перевозка груза допускается при условии, что он:

- не ограничивает водителю - экспедитору  обзор;

- не затрудняет управление и не нарушает устойчивость транспортного средства;

 - не закрывает внешние световые приборы и световозвращатели, регистрационные и опознавательные знаки, а также не препятствует восприятию сигналов, подаваемых рукой;

- не создает шум, не пылит, не загрязняет дорогу и окружающую среду.

4.4.Если состояние и размещение груза не удовлетворяют указанным требованиям, водитель-экспедитор обязан принять меры к устранению нарушений перечисленных правил перевозки либо прекратить дальнейшее движение.

4.5. Груз, выступающий за габариты транспортного средства спереди и сзади более чем на 1 м или сбоку более чем на 0,4 м от внешнего края габаритного огня, должен быть обозначен опознавательными знаками "Крупногабаритный груз", а в темное время суток и в условиях недостаточной видимости, кроме того, спереди - фонарем или световозвращателем белого цвета, сзади - фонарем или световозвращателем красного цвета.

4.6. Перевозка тяжеловесных и опасных грузов, движение транспортного средства, габаритные параметры которого с грузом или без него превышают по ширине 2,55 м (2,6 м - для рефрижераторов и изотермических кузовов), по высоте 4 м от поверхности проезжей части, по длине (включая один прицеп) 20 м, либо движение транспортного средства с грузом, выступающим за заднюю точку габарита транспортного средства более чем на 2 м, а также движение автопоездов с двумя и более прицепами осуществляются в соответствии со специальными правилами.
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